
CHAMONIX - COURMAYEUR - AOSTE 

du 19 / 09 / 2016 au 16 / 12 / 2016
Rèservation obligatoire / Prenotazione obbligatoria /  Booking necessary

Tous les jours / Giornalero / Every day

Les correspondances ne sont pas garanties en cas d’attente au Tunnel du Mt Blanc ou de mauvaises conditions
Le coincidenze  non sono assicurate nel caso d’attesa al Traforo del Monte Bianco o di avverse condizioni di traffico/meteo
Connections are not guaranteed in case of traffic at the Mont Blanc Tunnel or in case of bad road or weather conditions

      A	 = du lundi au jeudi sauf fêtes / dal lunedi al giovedi feriale / Monday to Thursday except Holidays
      B	 = vendredi, samedi, dimanche et fêtes / venerdi, sabato, domenica e festivi/ Friday, Saturday, Sunday and Holidays
      	 = Vers Chamonix, pas de vente de billets à Entrèves, réservation obligatoire                                                                 
	    Fermata Entrèves Funivia Punta Helbronner (direzione Chamonix) solo su prenotazione, no vendita in loco

     	 = Changement de car / Cambio del veicolo / Connection 

•

Tous les passagers doivent être munis de carte d’identité ou de passeport en cours de validité et sont 
responsables des marchandises transportées. Les sociétés déclinent toute responsabilité sur les litiges avec 

les services des Douanes et de Police des Frontières qui obligeraient à les laisser sur place.
I viaggiatori sono tenuti ad essere muniti di regolare passaporto o carta d’identità e conformarsi alle 

prescrizioni della polizia di frontiera e delle Dogane. Il Vettore declina ogni responsabilità in caso di passageri 
lasciati alla frontiera per inosservanza alle norme sopra indicate

All passengers must be in possession of a passport or ID card and are responsible for their luggage. 
The Companies disclaim all responsability and cannot take additional charges resulting from missing documents 

or the non-observation of the regulations of the Customs, Police, Fiscal or Administrative Authorities

  CHAMONIX Sud     Avenue de Courmayeur dép 08.30 18.15
  ENTREVES    Funivia Skyway arr 09.10 18.55
  COURMAYEUR    Piazzale Monte Bianco arr 09.15 19.00
  COURMAYEUR     Piazzale Monte Bianco dép 09.35 19.35
  AOSTA     Autostazione Via Carrel arr 10.35 20.35
  AOSTA    Autostazione Via Carrel dép 10.55 11.00
  TORINO     Stazione FS Porta Susa arr 12.50 I
  MILANO     Autostazione Lampugnano M1 arr 13.30

  MILANO     Autostazione Lampugnano M1dép 13.00
  TORINO     Stazione FS Porta Susa arr 12.45 A I 13.45 B
  AOSTA       Autostazione Via Carrel arr 14.40 A 15.30 15.40 B

  AOSTA     Autostazione Via Carrel dép 08.45 15.45
  COURMAYEUR     Piazzale Monte Bianco arr 09.45 16.45

  COURMAYEUR    Piazzale Monte Bianco dép 09.45 17.00
  ENTREVES    Funivia Skyway  dép 09.50 17.05
  CHAMONIX Sud     Avenue de Courmayeur arr 10.30 17.45

•

CHAMONIX - COURMAYEUR AS: 15,00 € AR: 21,00 € * 

CHAMONIX - COURMAYEUR Carnet 6 AS: 75,00 €

  COURMAYEUR - AOSTE AS: 3,50 € AR: 7,00 €

  COURMAYEUR - MILAN AS: 19,50 €  Carnet 6 AS: 97,50 €

  COURMAYEUR - TURIN AS: 15,50 € AR: 24,80 €

-50%: Vélos en soute dans la limite de la place disponible et sous la responsabilité 
du propriétaire (Chamonix/Courmayeur seulement) Petits chiens avec muselière

-50%: Biciclette nel vano bagagli nel limite del posto disponibile e sotto la responsabilità 
del proprietario (solo per tratta Chamonix/Courmayeur) Piccoli cani con museruola

-50%: Bikes in the hold within the limits of available space and under the responsability 
of the owner (only for Chamonix/Courmayeur) Little dogs with a muzzle

Information: SAT Chamonix: +33 (0)450530115 - www.sat-montblanc.com
SAVDA Courmayeur +39 0165 367032 - www.savda.it

< 12 ans: réduction / sconto / discount                         * AR le même jour / AR in giornata / Return on the day

Réservations / Prenotazioni / Bookings          www.savda.it


